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['010BHUM BHCHOBKOM 3 BUKJIQJICHOTO MaTepialy € CTBEPKEHHs MOTEHLIWHOI MpOBiIHOI
POJIi CHHEPTETUYHO1 MapaurMH Cepel IHIUX HAyKOBUX MapaaurM, ii 00’ € THYBaJIbHOI TCHACHIIIT Y
Cy4aCHOMY CBITOOQYEHHI.
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IH(DOPMAHIﬁHO-CI/IHEPFETI/I‘{HA MOJEJb AHI JIOMOBHO1
JAETEKTHUBHOI PO3ITOBI/I

VY crarTi po3rIITHYTO CHHEPIeTHYHUH ACIeKT CTBOPEHHS aHIIIOMOBHOI JETEKTUBHOI po3noBiai. HaBeneHo OCHOBHI MOJOXKEHHS Ta
IHCTpYMEHTapill JTIHTBOCHHEPTETHKU 3 METOIO INOSCHEHHS iXHBOTO KOHKPETHOTO 3aCTOCYBAaHHS Y IOCITIDKEHHI caMoopraHizarii
CMHCITY B JIETeKTUBHIH PO3MOBiJI.

Po3pobieHo inpopManiiiHO-CHHEPreTUYHY MOJEIb PO3IOBii, y sKiif BiIOOpaXkeHO TpaguLiitHUI AT [BOTO JKaHPY mepebir momiit
Bifl CKOEHHSI 3JI0YMHY 10 HOT0 BUKPHTTSI, a TAKOXK Mpoliec camoopranizauii indpopmauii. HasiBHa indopmarist npo ciiacTBo Bixirpae
pOJb mapameTpa MOpsKY, KUl Hagae HeoOXifHy Bary aTpuOyTaM KOxHOI Bepcii 3mounHy. [HdopMaliliHO-CHHEpreTHYHa MOJCIb
1JTIOCTPOBaHA MPHUKJIAAaMH aHaji3y ACTEKTHBHHX PO3IMOBIIACH BiIOMHX aBTODIB; MPHU IIbOMY BHSBISIETHCS YHIBEpCAIbHICTH MO
MIONIPH IHAWBIyaJIbHUM OCOOJIMBOCTSIM PO3IIOBIEeH Pi3HUX aBTOPIB.

CuHepreTH4HI HOHATTS TO3BOJIMIHM TPAKTYBATH SIK 30HY Oidypkamii ciifcTBa 000B’SI3KOBHI Iepexin y PO3MOBIIIX BiJ BUSBICHHSI
MOTEHIIIHHUX MOXJIMBOCTEH CKOEHHS 3JIOYMHY 1O BUSBIECHHS 3aliKaBJIEHOCTI NepcoHaxiB y 3imounHi. [lokaszano, mo meit mpomec
IIepexoy BiIOYBa€THCSI HEOXHOPA30BO, @ 3 CHHEPIeTHYHOI TOUKH 30py II€ € IIETIICI0 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY.

ITporioHOBaHM CMHEPreTHYHMIT MiJXiJ| 10 aHali3y JETEeKTHBHHUX PO3IOBIiAEH € JOCTaTHBO YHIBEPCaJIbHUM; BiH J03BOJISIE POSKPUTH
CaMOoOpraHi3oBaHy LUPKYJALi0 iHpopMaIlil 100 370YMHY Bi KiJIbKOX HOTro BepcCiii 10 OCTaHHBbOI €IUHOI, SKa i € PO3KPHUTTAM
3n04nHy. Po3pobieHa iHopmaliifiHo-cHHepreTHYHa MOJIEIb T03BOJISIE TIEPEHTH 10 JOCIIHKEHb SBOMIOLIT KOHIENTIB JeTeKTHBHOT
PO3MOBii, SKi OB’ s3aHi 3 BEPCisIMU 3JI04MHY, Ta IX MOBJICHHEBOI peanizallii y TeKcTax.

Kuouosi crnoea: demexmusHa po3nosiob, CamooOpeaHizayis, 8epcis 310YUHY, [HHOpMAYiliHO-cuHepeemuuHa Mooennb, Oigyprayis,
360pPOMHULL 38 130K, €BONIOYIs KOHYEnmy.

Pikhtovnikova L. S., Tsapenko L. V. Information-synergetic model of the English detective story. The article considers the
synergetic aspect of creating English detective story. The main concepts and tools of linguosynergetics were presented for the
purpose to explain their applying in researching the self-organization sense of detective story.

The information-synergetic model of detective story was elaborated. There was shown the traditional account of events which suits to
this genre. It includes a moment when a crime was committed and its revelation, also the process of self-organization of information.
The information of crime investigation plays the role of parameter of order which presents the essential weigh to attributes of each
version of crime. The information-synergetic model is illustrated by the examples of analysis of detective stories by famous authors.
At the same time despite the individual features of stories by various authors the model turns out to be unique.

The synergetic concepts interpret the essential transition in detective stories beginning from the finding out the potential
opportunities of committing the crime and also the interest of characters in it as a bifurcation scope of investigation. It was shown
that the process of transition happens repeatedly. In synergetics it calls as a hoop of flashback.

The presented synergetic approach about analysis of detective stories is rather unique. It helps to reveal the self-organized circulation
of information towards the crime. To find out the truth at first there are several versions, but at the end the only one remains which
disclosures the crime. The designed information-synergetic model lets to deal with the research of evolution of concepts of detective
stories which are connected with crime versions and their speech realization in texts.

Key words: detective story, self-organization, crime version, information-synergetic model, bifurcation, flashback, evolution of a
concept.
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CuHepreTuka — 11e HayKa Ipo CaMOOPraHi3alilo CKJIAQIHUX CUCTEM pi3HOI OHTOJIOTi. TepMiH
CUHepeemuKa TMOXOIUTh BiJl TPEIIBKOTO GUVEPYELQ, IO 03HAYAE «Y3TO/KEHA Jlisl, CIIIBPOOITHUIITBOY.
Bin OyB 3anpomnoHoBaHuil HiMelbKUM (¢izukoM ['epmanomM XakeHOM Ha MO3HAYEHHS HAYKU IIPO
CHibHI Mii KOMITOHEHTIB 1 TIJACHCTEM Y PI3HUX CKIAQIHUX CHUCTeMax (AWB. JeTalbHIIIe
[[MixToBHiKOBa 1999, 2000; Pichtownikowa 2008; Jom6poBan 2013, 2014; Cunepreruka...2015;
Dombrovan 2018]. ¥V cborozieHHi JIHTBOCHHEPTETHKA TIEPEKUBAE TIEPI0]T OYPXIUBOTO PO3BUTKY SIK
B VYKpaiHi, Tak 1 B 3a pyOLKHUX KpaiHax. J[OCHi/KyIOThCS MpOLIECH caMoopraHizamii y MOBI,
CEMIOTHIII, MPOCOIHUIII, PI3HUX THIAX JKaHPY Ta AUCKypcy. He € BUKIIIOUEHHSIM 1 )KaHp JETEKTUBHOL
PO3MOBiIi, CHHEPTeTUYHY MOJIENb KO IMPEACTABICHO Y HaIllli CTaTTi.

AKTyaJIbHiCTb POOOTH TOJATa€ y BUSABICHHI YHIBEPCAJIBbHOI CTPYKTYpU KaHPY JAE€TEKTUBHOI
PO3MOBII Ta CAMOOPraHi30BaHMUX MPOLIECIB CTBOPEHHS 11 CMUCITY.

MeTtow po0OOTH BHUCTymae OOTPYHTYBaHHS caMOOpraHizarlii po3moBiai 13 3aCTOCYBaHHSIM
CHHEPIreTHYHUX IOHATh. 3aBJAHHSM CTaTTi € po3podOka iH(OpMaIiifHO-CHHEPreTUYHOI MOJeNi
JETEKTUBHOI PO3IOBI/II Ta MOSICHEHHS MO/ Ha MPUKJIaIaX.

O0’exToM JOCTiKEHHS € 1H(QOPMAIIfHO-CUHEPreTHYHI TpOLECH Yy JETEKTHBHHX
PO3IOBIIAX, MPeAMETOM — CHCTEMHA B3a€MO/Iisl Ta O0YMOBJICHICTh ITHX MPOIIECIB.

3riTHO CHHEPreTUYHINM MapagurMi JIHTBICTHYHI CHCTeMHU (MOBA, KaHp, IO EBOJIOI[IOHYE,
JTUCKYpC), TepeOyBaro4n B CTaHI HEPIBHOBArW, CaMOOPTAHI3YIOTHCS MapaMeTpPOM TMOPSJKY I
BIUIMBOM ILIJTLOBUX aTPAaKTOPIB 1 penenepiB. 3MiCTOM aTpakTOPIB € 1HTEHIil KOMYHIKaHTiB, aBTOPa
TEKCTY, EKCTPAIHTBAJIbHI YMOBH Ta 1H.; 3MICT pemnesnepa € HOPMH, TPaJuilii, MOBHI KOHBEHIIIi Ta
1HIII OOMEXXyBaui CHCTEMHU.

B paMkax cuHEpreTHYHOI mapaaurMu BCl JIIHTBICTUYHI 00'€KTH HE BTPAYarOTh CBOi 3BUYAlHI
obpucu, ane HaOyBarOTh HOBI BUMIPH, IO JO3BOJSIIOTH MOOAUYUTH B PI3HOPIAHUX JIHTBICTHYHHUX
MOHATTAX X (yHKIIT camoopraHizaiii. ¥ caMOoOpraHi3oBaHUX JIIHTBICTUYHUX CHCTEMax (TEKCT,
YIOPSIIKOBAaHUM MOBHHUM Marepiaji, ITUCKYpC) iX aBTOPH BUCTYHAIOTh SIK (IPOBiIHI) CHIBaBTOPH
HE3QJIC)KHO CKOHCTPYHOBAHUX CHUCTEM aTPaKTOPIB 1 pemenepiB, a TAaKOX TPAAMIIIHHUX, iICTOPUIHO
BUIIPABJIAaHUX B MOBI Ta MOBJICHHI NPOsABIB napameTpa nopsaky [[Tuxrosaukosa 2016, c. 67].

Sk omHl 3 mepmMX BIIOMUX HaM CIpoO IMOB’s3aTH TMOHSTTS CHHEPTETUKH 3 MPOoOJIeMaMH
MOBO3HaBCTBa ciiJl Ha3Batu poboru [I'. B. Eiirepa, JI. C. IlixToBHiKOBOi (XapKiBChKa IIKOJIA) 1
P. T. ITiorpoBcekoro (Pocist). JlochmimKyeTbCcsi CHHEPreTHKa CTHIIFO HIMEIbKOi, YKpaiHChKOI Ta
pociiicbkoi Oaiiku (miaxpoHiunmii acriekt) [[lixToBHikoBa 1999; Pichtownikowa 2008];
CHHEpPTreTHKa 1 TWParMacTWIICTUKA JUCKYpPCy, CaMOOpTaHi3aiisi OKpPEMUX THIIB JTUCKYPCY
[[TuxToBHikoBa 2012]; camooprasi3aimisi MOBJIEHHEBHX TBOPIB Yy KOTHITUBHOMY AacCIIEKTi
[[TixToBHiKOBa 2015], miaxpoHiuHa JIIHTBOCHHEPTETHKA, CHHEPTETHKA PO3BUTKY aHTJIINCHKOI MOBH
[Hdombposan 2013, 2014]; cuctema clIOBOTBOPY CydacHOi aHIITiicbkoi MoBHU [€HikeeBa 2006].

CunepreTnyHa MoOJelb — II€ MOJENb 00'€KTa, M0 eBoJtomionye. CHHEpPreTHYHa MOJEIb
BiJoOpaxkae HE CTIIBKU XapaKTEPUCTHKH OPHUTIHAIY SK TaKOro abo iepapxiro HOro CKIJIaAOBUX,
CKUJIbKY 3MiHY PeXHMIB Horo icHyBaHHs [[lomOpoBan 2015, c. 25].

[lonarTss nuckypcy € n00pe BiIOMHM Yy JIHTBICTHI; HOTO THNM BUBYAIMCH DPI3HUMHU
aBTOpaMHM, ajie JIeAKl THUIMH JOCITIDKEHI III€ HEeIOCTaTHhO. 30KpeMa, HEIOCTaTHIMU € PO3BIIKH 3
IUCKYPCY HETEKTHBY, 1O SKOTO HAJIEKHUTh >KaHp AETeKTUBHOI posmoBiai. Camoopranizaiiio
JTUCKYPCY MH PO3yMi€EMO HE B TOMY CEHCI, III0 BiH BUHHMKA€E HE3aJICXKHO Bijl aBTOpa, a B TOMY, IO
aBTOP € OJHOYACHO 1 TBOPYUM KOHCTPYKTOPOM IHCKYpPCY, 1 3HapsAIIM aTpaKTOpIB 1 pereinepiB
IBOTO TUCKYPCY, SKi BUHUKJIM JI0 aBTOpa 1 He3anexxHo Bix Hboro [[lixToBHikoBa 2012, c. 29].

Hami nocmimkeHHs ©0araThbOX AaHTJIIOMOBHUX — JETEKTUBHUX PO3MOBIJEH T03BOJISIFOTH
3pOOMTH BHCHOBOK, IO Il TBOPH y PI3HHX aBTOPIB MOOYIOBAaHO 3a €IWHOI 1H(OpMaIliiHO-
CHHEPreTHYHOI0 MOJeIUT0. B Hilf, 3 0JHOro OOKy, BiZOOpaXeHO TpaAMLIHHUI I LBOTO KaHPY
nepeoir Mo BiJl CKOEHHS 3JIOYHHY IO HOTO BUKPUTTS. € JOIMYCTUMUMH Pi3HI YCKIIaTHEHHSI IIbOTO
nepediry, a TakoX BHIIAAKH, y SIKUX HISKOTO 3J04YMHY MW He Oyno, a TUIBKM HOTrO BHIUMICTB;
BHIAJIKU KUTBKOX 3JI0YMHIB OJJHOYACHO Ta iH. POBKPUTTS iICTUHM Y JETEKTUBHIN PO3IOBIJII BCE OJTHO
fi7ie 3a 3araabHOI0 CXEMOIO, sIKa BioOpaXkeHa y MOJIei.
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3 TOYKHM 30py CHHEPTETHKHU CUTYallis B ICTEKTHUBI € CHCTEMHOIO; PO3BUTOK CHCTEMH BeJe 110
[UTi-aTpaKkTopa (PO3KPHUTTS ICTUHU) 1 BiIOYBA€ThCS 3aBASKN KOH(MIIKTHIN B3aeMOZIl 1i CKIIaJOBUX:
3MOYMHI — CIiA4i (MepcoHaXi, M0 BUKOHYIOTH Li poii). O3HaKu camooprasizaiii 1i€i cuctemMu
MOSICHUMO Jalli, CIUPAIOYUCh Ha TMpPHUKJIaAd 3 BIJIOMUX AaHIJIOMOBHHX JeTekTuBiB. Hamamo
nonepeaHiii onuc iHpopMaIitHO-CHHEPTETUIHOT MOJIEII IETEKTUBHOI PO3MOBIII.

1. Ha movatky TBOpPY BiOYBa€ThCsl MOMIs — 3JIOYHH, KA JaJll )KUBUTh IHTEpEC yuTava 0
CBOrO pO3KpUTTS. Hepiako oMy mepeaye IIKOM HEUTpaJbHUNA CIOXKET, B SKOMY aBTOP
JETEKTUBHOI PO3MOBII MiATOTOBISAE CUTYAIlII0 Ta HEOOXITHUX MEPCOHAXKIB K MaHOYTHIX CBIJKIB
Ta aHATITUKIB (CIIITYUX).

2. IlepcoHaxi pa3oM 3 aBTOPOM BHCOBYIOTh HH3KY BEpCId 3JIOUMHY, CIHUPAIOYNUCh HA
3HaiifieHi arpuOytu Bepciid. [Ipu 1bOMY croYaTKy BpPaxOBYIOTbCS Ta aHaNi3yloTbes ((izuyHi)
MPUYMHH 1 YMOBH, SIKi CTBOPHIIA MOYKJIUBICTh 3JTOUMHHHUX TTOIH.

Jlani, Koy MPUYMHA 1 YMOBHU JIOCTaTHBHO YCBIJOMIIEHO, BOHU MOXYTb 1€ IOTIOBHIOBATHCH,
ajie TOJIOBHUU AaKIEHT TMEPEeXOAWTh M0 3aluTaHb 1 BepCiid, XTO OyB 3aIllKaBICHUH Yy CKOEHHI
37I0YMHY. 3 TOUKH 30py CHHEPTETUKH LIel Tiepexi € ToOukoro (abo 30HO10) OidypKarlrii cimiicTsa.

3. IIpomoBxkyeThCcsi BIANpaIlbOBYBAaHHS PI3HUX BepCidd; amke 310paHO JOCTaTHBO iX
aTpuOyTiB, 3’ ICOBAHO KOJIO MPUYMH 1 YMOB 3JI0YHHY Ta KOJIO ITi/I03PIOBAHUX.

4. SIx mpaBui0, BiAOyBa€ThCS KPUTHUYHA MO (CIIOHTaHHA a0o0 CHeIiaJbHO CIPOBOKOBaHA
CJIITYMMH ), III0 JI03BOJISIE BIAKUHYTH YC1 BepCii 3710YMHY, KpIM OAHI€T, 1 TAKUM YHHOM, 3JI0YHH CTa€
po3kputuM. lle Touka MakCHMaJIbHOI HANPYTH CIOKETY (KYJIbMIHAIlIA), Y SKIA JOCITAEThCS IUTb —
PO3KPUTTSI ICTUHH, 1110 3 CHHEPTE€TUYHOTO MOTIISY € TOCSITHEHHSIM CUCTEMOIO CBOTO aTpaKTopa.

Peamizarmiss onmmcanoi moneni BimOyBaeThCs 3a AIEI0 TaK 3BaHOTO IapaMeTpa MOPSIKY
CHCTEMH — HAaWOUIbII PyXOMOTO IMapaMeTpy, SIKHH MEBHUM YHMHOM OMNTHMI3y€ PYX CHCTEMH 0
aTpakTopa. B neTekTuBi mapaMeTpoM MOpSAKY € HasBHA Ha JaHWW MOMEHT iH(opMalis. 3 TIIMHOM
MOJIIM Y CIOKET] BUSIBIISIIOTBCS aTpUOYTH Pi3HHUX Bepciii, a iX Bara, 3Ha4e€HHS 3MIHIOETHCS.

[TapameTp mopsiaky Hajgae HEOOXITHY Bary arpuOyTaM KOJKHOI BEpCii THM, 110 MaHIITYJTIO€
iH(pOopMalli€l0 HAaBKOJIO IUX aTpUOyTiB. 3p03yMiio, IO B I[bOMY IIPOLIEC] BUPIIIATILHY POJIb BiAirpae
aBTOpP JETEKTUBHOI po3moBial. OgHaK 1 pojib — HE OAHOOCIOHA. MaHinmynsmis iHpopMalier y
pO3MOBiZI 0OMEXeHa paMKaMHU JETEKTHBHOTO >KaHpy, OTXKeE, Mapamerp IMOpSAIKYy Ta aBTop, ILIO0
CTOITH 3a HUM, 1€ HE a0COJIFOTHO BUIHLHO. AJIe TOJIOBHHUM € T€, 110 3MiHA 3HAa4YEHHS TOTO UM 1HIIIOTO
aTpuOyTy Bepcii MOpPOKYE JAHLIOT TEepPEOLiHKU IHIIMX IMOAIA Ta YMOBHBIA. Y Takuil crocid
B110YBA€THCS 3BOPOTHUH 3B'SI30K 1 IMEPEOIliHKA CMUCIIIB 1HIIUX MOJi# 1 Bepciii. HaBenemo rpadiuny
cxeMy iH(pOpMaIiHHO-CHHEPTETUIHOT MOJIEN IETCKTUBY.

Puc. 1.
Ingpopmayitino-cunepeemuyna mooeib 0emeKmusHoi po3nogioi

JocArHeHHA Lini-aTpakTopy: PO3KPUTTA 3/104MHY, TOBTO, 3yNMHKa
Ha Bepcii, Aka mae 100%-He (abo 61M3bKO 40 LbOTO)

?

KpnTuyHi noaii, Wwo BigKnaatoTb yci Bepcii, Kpim ogHiei

A

. IV . . OujiHKa aTpubyTis
Kinbka Bepciii piBHOT MMOBIPHOCTI "\
BepCiit 3a KpuTepiem:

XTO 3aLlikaBneHuin?
yY

Bepciit 3oHa
Gibvokauii \ : ;
OujiHKa aTpunbyTis

Bepcin 3a ix pisnyHoo

ATpubytn

A\ 4

Mogia — 3n04nH

MOKAUBICTIO
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[IpoimtocTpyemMo HaBeqeHY MOIETh IPUKIIAJaMU AaHTTIOMOBHUX JETEKTUBHUX PO3MOBIICH.

Dick Francis. “Comeback”.

VY wmiif po3noBili MOAISA-37I0YMH € TAaKUMH. 32 KOPOTKMU Tepion BinOyBaeTbcs 3arudelb
eMTHUX KOHEH y BeTepHMHApHIN KIIHII i Jac ix omepyBaHHs (abo Biapa3y micis omeparii). 3a
BEPCI€IO JIIKAPIB 1I€ € 3arajiKor0, OCKUIBKU He Mae xonHoi mifacraBu. llle Hemae mino3pwu, 1o ue €
3JIOYMHHUMU JisiMU Oyib-Koro. [ToBimomMieHHs po 3arubess aBTOp YBOAUTH MOCTYIIOBO, K (haKTH.

“Belinda told us,” Greg said, finally, “that you’ve had some trouble with a horse today.”

“It died.” Ken had clamped a lid tight over his seething troubles and the strain came out in
staccato speech. “Couldn’t save it. [Francis 1991, p. 21]”

Hami, niamor Mixk BerepuHapoM-xipyprom Kenow i [Tirepom JlapBinum:

“I operate on horses about five times a week. Normally you’ll lose less than one out of every
two hundred on the table. For me, that means mavbe one or at most two deaths a year. You can’t
help it, horses are difficult under anaesthetic. Anyway,” he swallowed, “I’ve had four die that way
in the last two months.” It seemed more like bad luck to me than utter tragedy, but I said, “Is that
excessive?”

“You don’t understand!” The pressure rose briefly in his voice, he stifled it with an effort.

“The word goes round like wildfire in the profession. People begin to snigger. Then any
minute the public hears it and no one’s sending horses to you any more. They ask for a different vet.
It takes years to build a reputation. You can lose it like that.” He snapped the long fingers. “I know
I'm a good surgeon. Carey knows it, they all know it, or I'd be out already. But they’ve got
themselves to consider. We’re all in it together [Francis 1991, p. 28].”

[Ticos mokexi y KITiHii:

“Mostly. But a couple of weeks ago there was an Olympic-standard show-jumper - and that
didn’t die during an operation. I had to put it down.” He looked into tormented space. “I’d done a
big repair job on its near hind a week earlier where it had staked itself breaking a jump, and it
was healing fine back at home, and then they asked me out to it as the whole leg had swelled like
a balloon, and the tendon was shot to hell. The poor thing couldn’t put its foot to the ground. I gave
it painkillers and brought it here and opened the leg up, but it was hopeless... the tendon had
disintegrated. There wasn’t anything to repair.” “Does that happen often?” I asked.

“No, it damn well doesn’t. The owner was furious, his daughter was in tears, there was a
hullabaloo all over the place. They’d insured the horse, thank God, otherwise we would have had
another lawsuit on our hands. We’ve had to insure ourselves against malpractice suits just like
American doctors. You get some very belligerent people these days in the horse world. They
demand perfection a hundred per cent of the time, and it’s impossible [Francis 1991, p. 29].”

He gestured helplessly. “Now all the files are bound to have gone. So has the computer
itself, I suppose. This terminal is dead, anyway. So there will be no records anymore to prove that
all the operations when the horses died were normal regular procedures [Francis 1991, p. 30].”

[lepen nuMu MoOAisSIMU Ta TMapajelbHO 3 HUMHU aBTOP yBoaAuTh mepcoHax (Ilirep Jlapsin),
AKUM Mae MoOpl aHAIITHYHI 37I0HOCTI 1 BiAIrpae poyib JOOPOBUIBHOTO CIIITYOTO, KM Oakae
BpATYBaTH pemnyTaimiro cBoro apyra KeHa. VYBeaeHHs IbOro TMEpCOHaXy MOOyIOBaHO Ha
BUITAIKOBUX OOCTaBMHAX, IO CTBOPIOIOTH 3HAYYIINI KOHTEKCT, (OH IS MOAATBIIOTO PO3yMiHHS
IUISIX1B PO3KPUTTS 3JI0UHHY.

2. ITepcoHaxi BiALUIYKYIOTh apryMeHTH (aTpuOyTH) Bepciit Moaii 3 KIHbMH, SIKI CTOCYIOTHCS
(GI3UYHUX TIPUYHMH 1 YMOB TOTO, IO BigOyBaeThcs. KeH BuCyBae Bepciro: 3ymuHKa CepIis y KOHS
MOTJIa CTaTUCh BiJl IEpeA03yBaHHs 1H €KIIIT IHCYiHY. Y IHIIOTO KOHA Xipypry 3HaXOAATh y HITYHKY
MIBEWHY TOJIKY 3 METIICIO, sIKa MPU3BEIa 0 3aBOPOTY KHIIIOK.

“I never did get anyone prosecuted because there was no way of knowing who’d done it, but
I woke up one morning with the answer in my head, and I’m certain that that colt was deliberately
killed even if there wasn’t an obvious reason for it.”

“So what killed him?” I asked, fascinated.“Insulin,” he said, “though I can’t prove it.”
“Insulin?”
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“Yes. Well, horses don’t get diabetes, except so rarely it’s almost never. You wouldn’t give
horses insulin for anything. If you gave a horse a big overdose, his blood sugar would fall
catastrophically and he would go into hypoglycemic shock, with convulsions and then coma, and
death would be inevitable. It fitted the symptoms of the colt. I began looking for mentions of insulin
in veterinary case reports, but there isn’t much anywhere about normal insulin levels in horses. As
they don’t get diabetes, there isn’t the need for research. But I found enough to know better what to
look for next time in the blood chemistry - if there is a next time. And I found that in America three
or four racehorses had almost certainly been killed that way for the insurance. I showed Carey
the case reports and we both told Oliver what I thought so that he would be on the look out, but we
haven’t come across it again.” “It must have been for the insurance,” I said, pondering.

“But Mr Eaglewood said it wasn’t insured [Francis 1991, p. 72].”

“I want to look at something,” he said. “Do you mind if I show you” “Of course not.”

He went over to the table where the dishes still lay with the spent syringes in them: not three
dishes now, but four. The fourth contained a large unidentifiable bit of convoluted bloody tissue
with flapping ends of wide tube protruding, the whole thing pretty disgusting to my eyes.

“That’s what I took out of the mare,” Ken said. “That? It’s huge.” “Mm.” I stared at it.

“What is it?” “A twisted bit of intestine, but there’s something odd about it. Wait while I get
some gloves, and I'll find out.”

He went and returned with clean gloves, and then with strong movements of fingers and a
spatula he slightly loosened the fearsome knot in which one loop of intestine had tightened round
another like a noose, throttling the passage of food altogether. Incredibly, there seemed to be a
thread wound in among the tissue, pale strong thread like nylon._Frowning, Ken spread some of
the cut edges apart to look at the contents, astonishment stiffening in his face.

“Just look at this,” he said disbelievingly, and I peered through his hands into the gap he
was holding open and saw, with an astonishment beyond his own, a three-inch diameter semi
circular needle, the strong sort used for stitching carpet.

He spread open another few inches and we could both see that the needle was threaded
with the nylon. The needle, passing round and round in the intestine, had effectively stitched it
into the knot.

“We have this happen from time to time with cats and dogs,” Ken said. “They swallow
sewing needles that have fallen to the floor and literally stitch themselves together. I’ve never
known it in a horse. No needles carelessly dropped in their vicinity, I suppose” [Francis 1991,
p. 40].

Jani nmepcoHaxki BIAMIYKYIOTh Ti aTpuOyTH BEPCiH, K1 MOSICHIIOTh YMIOCH 3aIlIKABJICHICTh Y
3aru0eni koHed. CmicTBO mOTpamisie B 30HY Oidypkarii. 3amikaBieHiCTb Moxe OyTH y
MONIEPETHHOMY CTpaxyBaHHI KOHEH, I1e¢ MOXe OyTH HEBMOTHBOBAHOKO KOPCTOKICTIO JO KOHEH
onHOTO 3 migo3pinux (Binui Ji3).

“It sounded as if it might not have been the first disaster.”

“You’re right, it wasn’t. Another of his died on the table about a month ago while I was
doing respiratory tract surgery. And one died in its own box...” His voice took the by now familiar
note of desperation. “I don’t do anything wrong, I'm always careful. They just died.”

“Mm. Well, why don’t you give me a complete chronological list of all the things that have
ended badly Also the names of all the owners and trainers and anything special or particular about
them? If you’re sure what you did was OK, we have to find another explanation.”

“What explanation?” “Villainy, wouldn’t you think?” “But it’s impossible. That’s the
trouble. I've checked everything over and over again. Gone over everything in my mind. I can’t
sleep... And what’s the point of killing them?” I sighed. “Let’s start with the list.” “I’d need my
notes -” He broke off, freshly appalled. “All my notes are burnt [Francis 1991, p. 53].”

HaBmucHuii mianan y KIiHII — 1€ OAWH apryMEHT 0 Bepcii, 110 XTOCh 3alliKaBICHUH ...

[Tpuknan po3mosu mix [litepom JlapBinuM Ta iioro maTip '1o:

“It’s fascinating you’ve got to know Ken McClure, but you seriously don’t want to get mixed
up with Wynn Lees, darling. He won’t have changed his spots.” “Yes, but why?” I asked. “What
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did he do that was so awful?” “Heavens, it was all so long ago.” “But you used to tell me that if 1
didn’t mend my ways I'd grow up like Wynn Lees, as if it was the worst fate in the world, and all 1
can dredge up about him is a vague impression that he went to prison.”

“Yes, he certainly did.” “Well, what for?” “For cruelty to horses.” “For what?” I was
stunned.

“The first time, it was for cruelty to horses. It happened long before you were born, when
Wynn Lees was about twenty, I suppose. He and another youth cut off a horse’s tongue. I think they
did it about six times before they were caught. I didn’t know about it until we moved to Cheltenham,
and by that time Wynn Lees was over thirty and had been to prison again, but the second time was
for fighting. Good heavens, I haven’t thought about this for years. He was a horrible man. He used
to come to the office sometimes because at that time he lived on the far side of the racecourse,
though he went off to somewhere like Australia afterwards.He used to complain about the boundary
fencing and I couldn’t stand him. He’d be talking about wire and all I could think about were those
horses dying because they’d had their tongues cut out. People used to say he’d paid for it and it
was wild oats and all in the past, but I think people’s pasts are them, and if it was in him to do
that at twenty it’s still in him at fifty or sixty, even if he wouldn’t actually do it now, if you see what
I mean. So if he’s back in England, don’t cross him, darling, just don’t’ [Francis 1991, p. 58].

Jlami 3a TEKCTOM JETEKTUBHOI PO3MOBIII HA TJI 3pOCTAIOUOl MiJO3PU CIIIUUX MPO UYHIOCH
3alliKaBIEHICTD y 3arudesni KoHel BiI0yBaeThCsl YACTKOBE TIOBEPHEHHS /10 aHATI3y (PI3UYHUX YMOB 1
00CTaBHH, IKI YMOMJIMBUJIM TaEMHE BOMBCTBO KoHEeH. Ciiui MOYMHAIOTH aHaTi3, XTO 1 JUIsl 4OTO B
KJIHII OTpUMYyBaB HeOe3MeyHi JikH, npenapaty. Lle € meTis HeraTuBHOro 3BOPOTHOTO 3B SI3KY (32
CHHEPTETUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0), sSIKa 3HOB BEJE J0 MOIIYKY apryMEHTIB, XTO € 3aIlIKaBJICHUM Yy
31m0uyMHi. BUABHUIIOCK, 1110 €AMHUM OTpUMYBaueM IHX JiKiB OyB aHecte3ionor CKOTT, OTXKe BiH 3HaB,
XTO B KJIIHIIll iX BUKOPHUCTOBYE.

The delivery note given to Scott had warnings stamped all over it.“Extremely hazardous
material.”

“For the use of qualified personnel.” “Laboratory only.” “Hand delivered.” Scott had
signed his name in acceptance. The fuss, it seemed, was over three small ampoules of something
called tetrodotoxin. When Ken saw it he said immediately, “Anything with the suffix “toxin” is
poisonous [Francis 1991, p. 137].”

As I had the dictionary in my hands and on the off chance, I looked up puffer fish. The entry
read: “Puffer, also called blowfish or globefish, capable of inflating the body with water or air
until it resembles a globe, the spines in the skin becoming erected;” So far, so good. It was the sting
in the tail that had me gasping. “of the fish family Tetraodontidae [Francis 1991, p. 137].”

3. OTxe, BUMaJIbOBYETHCS KiJIbKAa BepCiii MOKHU IO PIBHO MMOBIPHHX: KOPCTOKICTh BiHHI
Jliza, cTpaxoBKa KOHEH, YMACH 3aIlIKaBJICHICTh Cepell MmepcoHary camoi KiiHiku. [lepmn nBi Bepcii
MOCTYIIOBO BIAMAIHM, OCKUIBKM CIiA4l BHUSBHJIM 3aruOIuX KOHEH, ski He OyiaM 3acTpaxoBaHi;
BHUSIBUJIOCH, 10 BinHi JIi3 He MaB JA0CTyny 10 KUIBKOX KOHEH, sIKMX BOWIM. AHami3 1 Mofii Tenep
KOHIICHTPYIOTHCSI HABKPYTH TPETHOT Bepcii.

3HOB CIOCTEPITraeThCS METIsI HETATUBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY, Y SKiH (hi13MUHI MOKIIUBOCTI
BOMBCTBA KOHel (HeOe3meyHi JIiKM) BeAyTh A0 iX OTPUMYBaUiB i MOCEPEIHUKIB. AJle OCTATOUYHO BCE
3’SICOBYETBCS Y IBOX CXOXHMX KPUTHYHHX TIOJISIX, SKi B)KE OJTHO3HAYHO HABOJATH HA 3aIliKaBICHOTO
BOuBII0. CriepIry 3HUIIIIN BaXKIIMBOTO CBIJKa, a MOXe, 1 cmiBydacHuka (CKoTTa).

Scott lay on the long equine operating table, on his back, his arms and legs in the air. Round
each ankle and each wrist was buckled a padded cuff. Each cuff was attached to a chain, each
chain came down from the hoist. He had been lifted onto the table like a horse. He was dressed as
always in blue jeans and sweater, and he still had shoes and socks on, and his wristwatch.

One might have thought it a joke, but there was about that energetic hard-muscled body an
unaccustomed absolute stillness, a silence as lonely as the cosmos.

Ken and I stood one on each side of him, looking down on his face. His head was tipped
back, his jaw jutting up. His eyes were unnervingly half-open, as if he were watching and waiting
for our help. His mouth was closed. He was white. “Christ,” Ken said under his breath, very pale.
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I swayed. Told myself fainting was out of the question. Scott’s mouth had been securely
fastened shut by a neat row of staples. Small silvery tacks. Nine of them.

The faintness ebbed. I'd seen a great many dead bodies before: it wasn’t the fact of death
but the barbarity that disturbed so radically [Francis 1991, p. 102].”

I, napemri, Keppi Xp1oeTT, 3aBijlyBay KJIiHIKOIO, HAMaraBcsi BOUTH y TaKuil Crociod ciiidoro
[Tirepa JlapBiHa, aje 11¢ He MOBHICTIO CIPAIOBAJIO YePE3 BUIAIKOBY MTPUCYTHICTh OJTHIET KIHKH.

A figure advanced from a bare yard away, a figure in surgical gown, surgical gloves,
surgical cap and mask. He carried a syringe which he jabbed like a dagger at my neck.

I felt the deep sting of the needle. I grabbed towards his clothes and he skipped back a pace,
the eyes like grey pebbles over the mask.l knew too late that he’d been hiding behind the bullring
wall, that he’d darted out to inject Annabel, that he’d hidden again and come out of the other end to
creep up behind me as I bent over her. I knew, while clouds swiftly gathered in my brain, I knew as
I went to inexorable sleep, that I'd been right. Small comfort. I'd been foolish as well. The man in
surgeon’s clothes had murdered Scott. An old grey man with all the veterinary knowledge in the
world. Carey Hewett [Francis 1991, p. 145].

No trap I could have devised would have revealed Carey as conclusively as the one he’d set
for me. Between intuition and probability I'd come to see that it had had to be Carey I was looking
for, but until he’d attacked me I'd had no way of persuading anyone else to believe me. Carey was
the grand old man, the father of the practice, the authority figure, the one respected and trusted
above all others by the clients [Francis 1991, p. 147].

PosrmsiHyTHit  mpukian  JETEKTUBHOI  pO3MOBIAI  IITKOM  BIAMOBIZAE  3araibHii
iH(OopMaIiHHO-CHHEPTETUYHIA MOJIENI I[LOTO KaHpPY. B Cro)eTi BUSBJICHO BIiIIMOBIIHUNA TOPSIIOK
noJif, 30HY Oidypkamii ciigcTBa, METIi 3BOPOTHOTO 3B’A3KY MK arpulOyramu (ismuHUX
MOXJIMBOCTEH 3JI0YMHY 1 aTpuOyTaMu (0O3HAaKaMH) 3aIliKaBJICHOCTI JCSKUX MEPCOHAXKIB Y CKOEHHI
3nounHy. Lle mpu3BOAUTH 0 €BOJIOLII, cCaMOOpraHi3alii CMHUCIIB pi3HUX Bepcid 37104nHy. MoxkHa
TaKOX MPOCIIIIKYBaTH 3MiHY Bard pi3HUX aTpuOyTiB BEpCiH, Ky 3a0e3meuye napameTp mopsaKy.

OTxe, pO3MIIAHYTa IETeKTUBHA PO3IOBI/Ib € IIIKOM CUCTEMHUM CHHEPreTUYHUM 00’ €KTOM.

B nerextuBHii po3nosiai [ika @penHcica peanizaiis KOHIENTIB HA KOMYHIKATUBHOMY PiBHI
Mae 0co0auBicTh. CyTHICTh OUIBIIOCTI aTpUOYTIB KOHLENTIB MICTUTBCA Y PO3JIOTHX Jiajorax Ta
MOHOJIOTaX TIEPCOHAXKIB; 1HOAI BAAETHCS 11 BUWICHYBAaTH y OKpemiil ¢pa3i (Tomi y Hac B
aHTTIIACHPKOMY TEKCT1 BOHA MiJKpeciieHa). YBECh OTOUYIOUHH JialoT/MOHOJIOT CKIIaae HeOOX1THUN
KOHTEKCT JUTsl PO3YMiHHS 11i€1 cyTHOCTI. Ha JeKCHKO-CTUITICTUYHOMY PiBHI aTpUOYTH 1 KOHTEKCT JI0
HUX YacTO BHPaKEHO 3a JIOMOMOT0OI0 KOPIIOPATUBHOI JIEKCUKH, OCKUIBKM 3JI0YMH BiIOYBa€THCA Y
npodeciiiniii cepi (BerepuHapHOI Xipyprii).

Agatha Christie. “The pearl of price”

AHaJi3 i€l po3moBiai 3A1MCHIOEMO TaKOX 32 PO3POOICHOI0 HAMHU MOJICIUTIO.

1. BinOynace monis, Ky CHepIly HIXTO He chpusB ik 37104uuH: y Kepon brnanpen, mouku
nuxaToro Oaratis, Ha ekckypcii B [leTpy Bumana 3 Byxa 1 3HMKJIA HIONUTO HAJA3BHYAHO KOIITOBHA
cepexxka 3 nepnuHoro. Jlo miei moaii y HeWTpanbHiil po3MOBI MiXk MepcoHakamu apxeosnor Kapsep
BUKJIA/IA€ CBOIO KOHIICTIIIIIO, IO € 3JIOYHH.

‘The brain is adjusted to carry so much weight. The thing that precipitates the crisis—that
turns an honest man into a dishonest one-may be a mere trifle. That is why most crimes are
absurd. The cause, nine times out of ten, is that trifle of overweight—the straw that breaks the
camel’s back [Christie 1934, p. 101].

VY nopanemioMy I KOHIIETLS OIOCEPEJKOBAHO HaBE[E€ Ha ICTHHY I1HIIOTO IEepPCOHaXa
(ITapxkepa IlaitHa), sKuii Bigirpae poJib CJIi40r0.

2. Sk 3a3BUYail y NETEKTUBHHUX PO3IMOBIISAX, OMUC aTpUOYTIB Bepciil MOAIl 3 CEpPEeKKOIO
IOYMHAECTHCS 3 1X HMOBIpHHX (isudHuX mpuumH. MMOBipHO, cepeskka 6yna MOraHO 3aKpilieHa
(xoua, muBHO, apxeojor Kapsep nepen 1ium ii 11100’ sI3HO 3aKpiNUB y JIBYMHHU). A BIABIIH, CEPEKKA
3aryomiach yepe3 HepiBHOCTI, KaM ‘siH1 TIOKJIaIx Ha JJOPO3i.

Hani BinOyBaeTbesi OipypKaliiiHuii mepexia 10 MOIIyKY TinoTe3, XTo OyB 3alliKaBICHUM
TIOITYTTMTH CEPEKKY, KO0 BOHA HACTIPAB/l HE 3aryOuiack, a KUMOCh TaEMHO 3HaiaeHa. Kepoun ta 1i
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6aThKO 3 CBOIX OCOOMCTHUX MPUYMH BIBOJATH MiJ03PY BiJ cBOro cexperaps J[xuma Xepcra, xoya y
MUHYJIOMY BiH OyB KpamaieM. Horo BHUIpPABIAaHHA, BIABEICHHS IIJ03pU BiA HBOTO HE €
NEPEKOHJIMBUMH, OTXKe, mifo3pa y [lapkepa IlaifHa 1 y untaya 3anuiaerhbes.

‘Well, you’re going to take this one,’ said the girl calmly. ‘Look here, Mr Pyne, I'm just as
wretched as anyone could well be.” ‘What is troubling you?’ he asked. ‘Is it the business of the
earring?’ ‘That’s just it. You’ve said enough. Jim Hurst didn’t take it, Mr Pyne. I know he didn’t.’

‘I don’t quite follow you, Miss Blundell. Why should anyone assume he had?’ ‘Because of
his record. Jim Hurst was once a thief, Mr Pyne. He was caught in our house. I-1 was sorry for
him. He looked so young and desperate—" ‘And so good-looking,’ thought Mr Parker Pyne.

‘I persuaded Pop to give him a chance to make good. My father will do anything for me.
Well, he gave Jim his chance and Jim has made good. Father’s come to rely on him and to trust
him with all his business secrets. And in the end he’ll come around altogether, or would have if this
hadn’t happened.’ ‘When you say “come around”—?’

‘Il mean that I want to marry Jim and he wants to marry me [Christie 1934, p. 105].”

ImmminutHO Ha mpomy ertami I1. IMaitn mimo3proe apxeonora Kapsepa, 1o BiH 3HAWIIOB i
MIPUBJIACHUB CEPEXKKY, Koau Kepod 11 3aryomna. A moTiM 3iMITyBaB 3aKpIiTUICHHS CEPEXKH 1 aaii ii
naaiHas gopony. ExcrutinutHo mino3pa Kapsepy BuciioBiIeHa y KyJIbMiHAIIT 1 MIATBEPAKYETHCS.

When Mr Parker Pyne came into the big tent at a quarter-past four only Doctor Carver was
there. He was examining some fragments of pottery.

‘Ah!” said Mr Parker Pyne, drawing up a chair to the table. ‘Just the man I want to see. Can
you let me have that bit of Plasticine you carry about?’ The doctor felt in his pockets and
produced a stick of Plasticine, which he offered to Mr Parker Pyne.

‘No,’ said Mr Parker Pyne, waving it away, ‘that’s not the one I want. I want that lump
you had last night. To be frank, it’s not the Plasticine I want. It’s the contents of it.’

There was a pause, then Doctor Carver said quietly, ‘I don’t think I quite understand you.’

‘I think you do,’ said Mr Parker Pyne. ‘I want Miss Blundell’s pearl earring.’

There was a minute’s dead silence. Then Carver slipped his hand into his pocket and took
out a shapeless lump of Plasticine. ‘Clever of you,’ he said. His face was expressionless.

‘I wish you’d tell me about it,” said Mr Parker Pyne. His fingers were busy. With a grunt, he
extracted a somewhat smeared pearl earring. ‘Just curiosity, [ know,’ he added apologetically. ‘But
I should like to hear about it [Christie 1934, p. 106-107].”

3. Kputnuna momis, ska Bigkumae BCl Bepcii, KpiM CKoeHHsa 3l0o4unHy Kapsepowm,
cupoBokoBana [1. [TaitHoM HampUKiHIII PO3MOBIII.

‘It was really sheer accident, to start with,’ said Carver. ‘I was behind you all this morning
and I came across it lying in front of me—it must have fallen from the girl’s ear a moment before.
She hadn’t noticed it. Nobody had. I picked it up and put it into my pocket, meaning to return it to
her as soon as I caught her up. But I forgot.

‘And then, half-way up that climb, I began to think. The jewel meant nothing to that fool of
a girl-her father would buy her another without noticing the cost. And it would mean a lot to me.
The sale of that pearl would equip an expedition.’ His impassive face suddenly twitched and came
to life. ‘Do you know the difficulty there is nowadays in raising subscriptions for digging? No, you
don’t. The sale of that pearl would make everything easy. There’s a site I want to dig—up in
Baluchistan. There’s a whole chapter of the past there waiting to be discovered...

‘What you said last night came into my mind—about a suggestible witness. I thought the girl
was that type. As we reached the summit I told her her earring was loose. I pretended to tighten it.
What I really did was to press the point of a small pencil into her ear. A few minutes later |
dropped a little pebble. She was quite ready to swear then that the earring had been in her ear
and had just dropped off. In the meantime I pressed the pearl into a lump of Plasticine in my
pocket. That’s my story. Not a very edifying one. Now for your turn.’

‘There isn’t much of my story,” said Mr Parker Pyne. ‘You were the only man who’d picked
up things from the ground-that’s what made me think of you. And finding that little pebble was
significant. It suggested the trick you’d played. And then — [Christie 1934, p. 107].”
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B upomy x emizoni Ilaiin nmoBizomiisie Kapsepy, 1o nepivHa Hacnpasi € migpookoro. I[Ipo
e He 3Hae Kepod, ane 1 6aThKO 3HA€ Mpo CBill TpixX 1 HE OyJae BUMAraTv MOJAIBIIOTO PO3IIYKY.
3amucnenuit Kapepom 310unH GakTHUHO HE BiIOYBCS, yC€ 3aUIIAETHCS Y B3aEMHOMY MOBYAHHI.

‘[ think he will. You see “Pop” has his own reasons for keeping quiet. There’s no forty-
thousand-dollar touch about this earring. A mere fiver would cover its value.’ ‘You mean—?’

‘Yes. The girl doesn’t know. She thinks they are genuine, all right. I had my suspicions
last night. Mr Blundell talked a little too much about all the money he had. When things go
wrong and you’re caught in the slump-well, the best thing to do is to put a good face on it and
bluff. Mr Blundell was bluffing.’ Suddenly Doctor Carver grinned. It was an engaging small-boy
grin, strange to see on the face of an elderly man. ‘Then we’re all poor devils together,’ he said.

‘Exactly,” said Mr Parker Pyne and quoted, ‘“A fellow feeling makes us wondrous kind
[Christie 1934, p. 108].”

Posrnsinyra po3moBib BKJIAZAETHCS Y PO3poOJIeHY HamH iH(OpMaIiiiHO-CUHEPreTHYHY
MOJIeNIb, HE3Ba)KAlOUM HA BapiaTUBHICTh JETEKTHBY (3JI0YMH 3aMUCICHHUH, ane (aKTUIHO He
BiOyBCs1). Po3pobnena Mozienb € JOCTaTHRO YHIBEpCAIbHOIO JUIsl aHAi3y JETEKTUBHUX PO3IMOBiIeH
YUCJICHHUX aBTOPIB, BOHA BifgoOpa)kae 3MICTOBY MOOYIOBY OMOBIJI, a TaKOXX CaMOOPraHi3OBaHi
npoliecy BUHUKHEHHS Ta €BOJOLIT iH(popMarii mpo 37104KH.

IlepcieKTHBHMM € 3aCTOCYBaHHS MOJENi JUIS TOAANBIINX TMPAarMacTHIICTHYHUX Ta
KOTHITUBHHX JIOCII/PKEHb IETEKTUBHOI PO3MOBI/Ii, BKIIIOYHO 3 ii KOMITO3UIII€I0.
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CTaTTIO NPHUCBSYEHO PO3IJIALY IHTaHb, MOB'SI3aHUX 3 AHAJII30M BHHUKHEHHS OLIHKM Y BHcJIOBIIOBaHHI. OcoOnuBa yBara
3BEPTA€ETHCA HA UUNIOKYTUBHHUI Ta NMEPIOKYTUBHMI €(EKT MOBJICHHEBHUX aKTiB OL[IHKH.
Knrouoei cnosa: oyinka, MmosnenHesuti akm, iOKyYis, NeProKyYis.

Pavlenko 1. Ya. Specific character of evaluation speech acts. In this article questions connected with the analysis of the
appearance of the evaluation in the utterance are discussed. Particular attention is paid to the illocutionary and perlocutionary effect
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